UZIVATELSKA =
PRIRUCKA

DETEKTOR NAPETI

Pfed pouZitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte tento
A navod a fadné jej uschovejte pro budouci pouziti.
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Cesky

A Varovani

Abyste predesli nebezpeci urazu elektrickym proudem nebo
zranéni osob.

* Disledné dodriujte bezpeénostni pravidla a pokyny, jinak maze
dojit k naruseni ochranné funkce elektrosondy.

» Pfed pouiitim zkontrolujte zobrazeni LCD displeje
elektrosondy a nepouzivejte ji, pokud se na ni vyskytne jakakoli
abnormalita, poskozeni plasté nebo zlomeni sondy.

« Pred poutitim provedte zkousku na zndmém nabitém vodici, abyste
se Uujistili, Ze je elektrosonda v dobrém provoznim stavu.

« Elektrosonda dokaze detekovat ucinné stidavé napéti, pokud
generuje dostateéné mnozstvi statické elektriny, pokud elektrické
pole slabé, nemusi jej elektrosonda detekovat.

« P¥i poutiti elektrosondy , mize napéti existovat i v pipadé, ze se na
displeji LCD nezobrazi a nezazni zvukovy a svételny signal.
-Elektrosondu mohou ovlivnit nasledujici faktory' stinény kabel,
tloustka a typ izola¢ni vrstvy, vzdalenost mezi sondou a vodicem,
rozdil v provedeni zasuvky atd.

*Je zakizano méfit vysi neZ jmenovité napéti oznatené na
elektroponorce.

-Pokud je stfidavé napéti vy$si nez 36 V, je tfeba dbat na to, abyste
predesli riziku Urazu elektrickym proudem.
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Cesky

Predstaveni produktu

(ORONE) “ ® ©® @

I

@. Indukéni sonda

(2). Svitiina

3. Signdlni svétio

(4. Zobrazovaci obrazovka

®). Tattko pro zapnuti/vypnuti napajeni

(6). Svitiina , H Konverzni klavesa s vysokou citlivosti

. Kryt baterie
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Gesky

Navod k obsluze

1. Zapnuti/vypnuti elektrosondy .

Zapnuti: stisknéte (symbol napajeni). Vypnuti: Kratké

stisknuti (symbol napajeni).

2. Zapnutilvypnuti svitilny:

Dlouhym stisknutim tlacitka (symbol svitilny) se zapne.

Zaviit: Dlouhym stisknutim tlacitka (symbol svitiiny) zavrete.

(1) Pokud svitilna neni vypnuta, zhruba po 2 minutach
automaticky zhasne.

3. Detekce stfidavého napéti:

Spoustéci sonda elektroponorky se zasune do zasuvky nebo do
blizkosti vodi¢e pod napétim. Pfi detekci signélu stridavého
napéti blika kontrolka signélu, analogovy pruh na obrazovce
displeje se zvysuje nebo snizuje s intenzitou indukovaného signalu
napéti a bzu¢ak vydava zvukové signaly s riznou frekvenci.

(1) Napéti maze existovat i v pripadé, 7e béhem detekce nedojde k
zadné indikaci z elektrosondy.

(2) Nezjistitelné faktory: stinény kabel, tioustka a typ izolaéni vrstvy,
vzdalenost mezi sondou a vodi¢em, rozdil v provedeni zasuvky
atd.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 4



Gesky

4. Zjistény rozsah prepoctu napéti:

1. Vychozi obrazovka nizké citlivosti pfi spusténi zobrazuje
rozsah detekce napéti "L0": priblizné 48V-1000V.

2. Kratkym stisknutim tlacitka (H) prepnete na vysokou citlivost, na
displeji se zobrazi "HI" a rozsah detekéniho napéti je priblizné 12-
1000 V.

5.1dentifikace vodict pod napétim:

Pti identifikaci vodi¢e pod napétim by mély byt dva nebo vice
vodici od sebe nejvice vzdaleny a sondy elektroponorky by mély byt
v jejich blizkosti. Vodi¢ se silnym detekénim signdlem
elektroponorky je vodi¢ pod napétim a nulovy vodi¢ nebo zemnici
vodi¢ se slabym nebo zadnym detekénim signalem je nulovy vodic.
(1) Neni mozné identifikovat nulovy nebo zivy vodi¢, pokud
existujizdroje ruseni z vnéjsiho prostfedi (napf. napajeci zdroj,
nabije¢ka,motor, Zzadny zemnici vodi¢ na

detekovaném vodici, elektromagnetické ruseni, rozdil v
konstrukci zasuvky atd.).

© Sunnysoft s.r.o., distributor 5



Gesky

Technické specifikace

Rozsah stfidavého

Asi 48~1000V (vychozi nastjveni) Asi 12~1000V (stisknéte

napéti klavesu H)

Frekvence 50 Ha/6OHz

Typ alarmu Displej a zvukovy a svételny alarm
Svitilna LED svétlo

Automz’atlcke ASi 5 minut

vypnuti

Indikace vybité
baterie

a

Identifikace vodice

Podle signalu indika¢ni svétlo, analogovy pruh displeje, zvu

pod napétim
Citlivost LO,HI dvé alternativy
Teplota pouziti 0-40 °C
Teplota o
skiadovani 1055078

<2000m

Nadmorska vyska

Uroveri =
zabezpecenil/faze

CE KAT.III 1000V KAT.IV 600V

Napajeni

2x1,5V baterie AAA

Velikost vyrobku

160mmx23mmx27mm

Hmotnost vyrobku

cca 40 g (bez baterie)
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Gesky

Vyména baterie
Podle obrazku nize

1. Ototte kryt baterie podle obrazku.

2. Vlyjméte starou baterii.

3. Novou baterii nainstalujte podle kladného a zédporného sméru
na znacce krytu.

4. Pouzivejte baterie specifikace 2-1,5 V AAA.

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9

Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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- USER MANUAL

VOLTAGE DETECTOR

Please read this manual carefully before using this product and keep it
properly for future use



A Warning

To avoid possible electric shock or personal injury

® Please strictly abide by the safety rules and instructions, or the
protection function provided by the electroprobe may be
affected.

® Please check the LCD screen display of the electroprobe
before use, and do not use it if there is any abnormality, shell
damage or probe breakage.

® Before use, test on a known charged conductor to ensure that
the electroprobe is in good working condition.

® The electroprobe can detect effective AC voltage when it
generates enough static electricity, if the electric field is weak,
the electroprobe may not detect it.

* When using the electroprobe , the voltage may still exist even
if the LCD screen does not display and sound and light alarm.
*The electroprobe may be influenced by the following factors:
shielded cable, thickness and type of insulation layer, distance
between probe and conductor, difference of socket design, etc.
e |t is forbidden to measure beyond the rated voltage marked by
the electroprobe .

*When the AC voltage is above 36V, attention should be paid to
prevent the risk of electric shock.




Product introduction
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@. Induction probe

. Flashlight

3. Signal indicating light

@. Display screen

®). Power on/off key

(©. Flashlight , H High sensitivity conversion key

(. Battery cover




Operating instruction

1. Turn on/off the electroprobe .

Power-on: Long press (power symbol) for a long time.

Off: Short press (power symbol).

2. Turn the flashlight on/off:

Turn on: Long press the (flashlight symbol) key for a long time
to turn on.

Close: Long press the (flashlight symbol) key again to close.
DIf the flashlight is not turned off, it will go out automatically
after about 2 minutes.

3.Ac voltage detection:

The starting probe of the electroprobe is inserted into the power
socket or close to the live conductor. When the AC voltage
signal is detected, the signal indicating light flashes, the analog
bar of the display screen will increase or decrease with the
intensity of the induced voltage signal, and the buzzer will sound
alarms with different frequencies.

(D The voltage may still exist even if there is no indication from
the electroprobe during detection.

@ Undetectable factors: shielded cable, thickness and type of
insulation layer, distance between probe and conductor,
difference of socket design, etc.



4 Detected voltage range conversion:

1. The default low sensitivity screen on startup displays "L0"
voltage detection range: about 48V~1000V.

2. Short press the (H) key to switch to high sensitivity, and the
screen displays "HI", and the detection voltage range is about
12~1000V.

5.Live wire identification:

When identifying the live wire, two or more wires should be
separated as far as possible, and the probes of the electroprobe
should be close to the wires respectively. The wire with strong
detection signal by the electroprobe is the live wire, and the
zero wire or ground wire with weak or no detection signal is the
zero wire.

it is impossible to identify the zero or live wire if there exists the
interference sources of the external environment (such as power
supply,charger, motor,no ground wire on the detected wire,

electromagnetic interference,socket design difference, etc.).




Technical specifications

AC voltage range: About 48~1000V(boot default) ‘ About 12~1000V(press H key)
Frequency 50 Hz /60Hz

Type of alarm Display and sound and light alarm

Flashlight LED light

Automatic shut-down | About 5 minutes

ndicaon |

Live wire identification

According to the signal indicating light,
display analog bar, sound

Sensitivity LO. Hltwo alternatives
Usage temperature | 0~40 °C

Storage temperature | -10~50 °C

Altitude <2000m

Security level/phase

CE CAT.III 1000V /CAT.IV 600V

Power Supply 2x1.5V AAA battery
Product size 160mmx23mmx27mm
Product weight About 40g (excluding battery)




Replace The Battery
According to the figure below

1. Rotate the battery cover as shown.

2. Take out the old battery.

3. Install a new battery according to the positive and negative
directions of the housing mark..

4. Use battery specification 2x1.5V AAA.



Replace The Battery
According to the figure below

1. Rotate the battery cover as shown.

2. Take out the old battery.

3. Install a new battery according to the positive and negative
directions of the housing mark..

4. Use battery specification 2x1.5V AAA.



USER MANUAL -

Made in China
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Please read this manual carefully before using this product and keep it
Vi l \ properly for future use




BENUTZERHAND pe
BUCH

SPANNUNGSDETEKTOR




A Warnung

Um das Risiko eines Stromschlags oder von Verletzungen zu vermeiden.
« Bitte beachten Sie die Sicherheitsvorschriften und -hinweise sorgfiitig, da
sonst die Schutzfunktion der Elektrosonde beeintréchtigt werden kann.

« Uberpriifen Sie vor der Verwendung die LCD-Anzeige der Elektrosonde
und verwenden Sie sie nicht, wenn Anomalien, Schaden an der
Ummantelung oder ein Bruch der Sonde festgestellt werden.

+ Fihren Sie vor der Verwendung einen Test an einem bekannten geladenen
Leiter durch, um , dass die Elektrosonde in gutem ist.

* Die Elektrosonde kann eine effektive Wechselspannung erkennen, wenn
sie geniigend statische Elektrizitat erzeugt; ist das elektrische Feld schwach,
kann die Elektrosonde es nicht erkennen.

* Bei Verwendung einer Elektrosonde kann auch dann Spannung anliegen, wenn
die LCD-Anzeige kein Ton- oder Lichtsignal anzeigt.

-Die folgenden koénnen sich auf das abgeschirmte Kabel der elektrischen
Sonde auswirken: Dicke und Art der Isolierschicht, Abstand zwischen
Sonde und Leiter, unterschiedliche Ausfiihrung der Steckdose usw.

« Es ist verboten, eine héhere als die auf dem Elektro-U-Boot angegebene
Nennspannung Zu messen.

-Wenn die Wechselspannung héher als 36 V ist, solite darauf geachtet werden, dass
vermeiden Sie die Gefahr eines .
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Einfiihrung des Produkts
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). Induktionssonden

g

} _Taschenlampe

). Signallicht

(4). Bildschirm

). Ein-/Ausschalttaste

13), Taschenlampe , H Umschalttaste fiir hohe Empfindlichkeit

(7). Batterieabdeckung
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Betriebsanleitung

1. Ein- und Ausschalten der elektrischen Sonde .

Einschalten: driicken (Power-Symbol). Ausschalten: kurz driicken (Power-

Symbol).

2. Ein-und Ausschalten der Taschenlampe:

Driicken Sie lange auf die Taste (Taschenlampensymbol), um sie
einzuschalten. SchlieRen: Driicken Sie lange auf die Taste
(Taschenlampensymbol), um sie zu schlieRen Wenn die Taschenlampe

nicht ausgeschaltet ist, schaltet sie sich nach etwa 2 Minuten

automatisch aus.

3. Erkennung der Wechselspannung:

Die Auslésesonde des Tauchgerats wird in eine Steckdose oder in die
Nahe eines stromfiihrenden Leiters eingefihrt. Wenn ein
Wechselspannungssignal erkannt wird, blinkt die Signalanzeige, der analoge
Balken auf dem steigt oder sinkt mit der Intensitit des induzierten
Spannungssignals, und der Summer gibt akustische Signale in verschiedenen
Frequenzen aus.

(1) Spannung kann vorhanden sein, auch wenn wahrend der Erkennung
keine Spannung vorhanden ist

keine Anzeige von der Elektrosonde.

(2) Nicht erkennbare Faktoren: abgeschirmtes Kabel, Dicke und Art der
Isolierschicht, Abstand zwischen Sonde und Leiter, unterschiedliche
Ausfiihrung der Steckdose usw.
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4. Ermittelter Spannungsumwandlungsbereich:

1. Der Standardbildschirm mit niedriger Empfindlichkeit zeigt beim Start
den Spannungserkennungsbereich "L0" an: ca. 48V-1000V.

2. Durch kurzes Driicken der Taste (H) wird auf hohe Empfindlichkeit

umgeschaltet, das Display zeigt "HI" an und der Erfassungsspannungsbereich

betragt ca. 12-1000 V.

5. Identifizierung von stromfiihrenden Leitern:

Bei der Identifizierung eines stromfiihrenden Leiters sollten zwei oder mehr
Leiter am weitesten voneinander entfernt sein und die Elektrodensonden soliten
sich in ihrer Nihe befinden. Ein Leiter mit einem starken Erkennungssignal
der Elektrosonde ist ein stromfiihrender Leiter, und ein Nullleiter oder ein
Erdleiter mit einem schwachen oder keinem Erkennungssignal ist ein
Nullleiter. (1) Es ist nicht méglich, einen neutralen oder stromfiihrenden Leiter zu
identifizieren, wenn es Storquellen aus der duferen Umgebung gibt (z. B.
Stromversorgung, Ladegerat, Motor, kein Schutzleiter an

erkannter Leiter, elektromagnetische Stérungen, unterschiedliche
Ausflihrung der Steckdose usw.).
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Technische Daten

DE

AC-Bereich Etwa 48~1000V Etwa 12~1000V (driicken
Spannung (Standardeinstellung)

die Taste H)
Frequenz 50 Hz/60Hz

Typ des Alarms

Display und Ton- und Lichtalarm

Taschenlampe LED-Licht
Automatische

Etwa 5 Minut
Abschaltung wa 5 Minuten
Anzeige fiir g
schwache
Batterie

Identifizierung des
stromfiihrenden
Leiters

Nach der Signalanzeige Licht, analoge Anzeige bar, Ton

Empfindlichkeit

LO,HI zwei Altemativen

Temperatur der 0-40 °C

Nutzung

Lagertemperatur (-10)-50 °C

Hohenlage <2000m

Ebene CE KAT.IIl 1000V KAT.IV 600V
Sicherheit/Phasen

Strom

2x1,5V AAA-Batterien

GroRe des Produkts

160mmx23mmx*27mm

Gewicht des Produkts

ca. 40 g (ohne Batterie)
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Auswechseln der Batterie
GemaR der nachstehenden Abbildung

1. Drehen Sie den Batteriefachdeckel wie abgebildet.
2. Entfernen Sie die alte Batterie.

3. Legen Sie die neue Batterie entsprechend den positiven und negativen

Richtungen auf der Abdeckmarkierung ein.
4. Verwenden Sie 2-1,5 V AAA-Batterien.

Lieferant/Vertriebspartner
Sunnysoft s.r.o.

Kovaneckéa 2390/1a

190 00 Prag 9
Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz
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- USER MANUAL

VOLTAGE DETECTOR

Please read this manual carefully before using this product and keep it
properly for future use



A Warning

To avoid possible electric shock or personal injury

® Please strictly abide by the safety rules and instructions, or the
protection function provided by the electroprobe may be
affected.

® Please check the LCD screen display of the electroprobe
before use, and do not use it if there is any abnormality, shell
damage or probe breakage.

® Before use, test on a known charged conductor to ensure that
the electroprobe is in good working condition.

® The electroprobe can detect effective AC voltage when it
generates enough static electricity, if the electric field is weak,
the electroprobe may not detect it.

® When using the electroprobe , the voltage may still exist even
if the LCD screen does not display and sound and light alarm.
*The electroprobe may be influenced by the following factors:
shielded cable, thickness and type of insulation layer, distance
between probe and conductor, difference of socket design, etc.
e |t is forbidden to measure beyond the rated voltage marked by
the electroprobe .

*When the AC voltage is above 36V, attention should be paid to
prevent the risk of electric shock.




Product introduction
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@. Induction probe

. Flashlight

. Signal indicating light

4. Display screen

®). Power on/off key

(©. Flashlight , H High sensitivity conversion key

(. Battery cover




Operating instruction

1. Turn on/off the electroprobe .

Power-on: Long press (power symbol) for a long time.

Off: Short press (power symbol).

2. Turn the flashlight on/off:

Turn on: Long press the (flashlight symbol) key for a long time
to turn on.

Close: Long press the (flashlight symbol) key again to close.
DIf the flashlight is not turned off, it will go out automatically
after about 2 minutes.

3.Ac voltage detection:

The starting probe of the electroprobe is inserted into the power
socket or close to the live conductor. When the AC voltage
signal is detected, the signal indicating light flashes, the analog
bar of the display screen will increase or decrease with the
intensity of the induced voltage signal, and the buzzer will sound
alarms with different frequencies.

(D The voltage may still exist even if there is no indication from
the electroprobe during detection.

@ Undetectable factors: shielded cable, thickness and type of
insulation layer, distance between probe and conductor,
difference of socket design, etc.



4 Detected voltage range conversion:

1. The default low sensitivity screen on startup displays "L0"
voltage detection range: about 48V~1000V.

2. Short press the (H) key to switch to high sensitivity, and the
screen displays "HI", and the detection voltage range is about
12~1000V.

5.Live wire identification:

When identifying the live wire, two or more wires should be
separated as far as possible, and the probes of the electroprobe
should be close to the wires respectively. The wire with strong
detection signal by the electroprobe is the live wire, and the
zero wire or ground wire with weak or no detection signal is the
zero wire.

Dlt is impossible to identify the zero or live wire if there exists the
interference sources of the external environment (such as power
supply,charger, motor,no ground wire on the detected wire,

electromagnetic interference,socket design difference, etc.).




Technical specifications

AC voltage range: About 48~1000V(boot default) ‘ About 12~1000V(press H key)
Frequency 50 Hz /60Hz

Type of alarm Display and sound and light alarm

Flashlight LED light

Automatic shut-down | About 5 minutes

ndicaon |

Live wire identification

According to the signal indicating light,
display analog bar, sound

Sensitivity LO. Hltwo alternatives
Usage temperature | 0~40 °C

Storage temperature | -10~50 °C

Altitude <2000m

Security level/phase

CE CAT.III 1000V /CAT.IV 600V

Power Supply 2x1.5V AAA battery
Product size 160mmx23mmx27mm
Product weight About 40g (excluding battery)




Replace The Battery
According to the figure below

1. Rotate the battery cover as shown.

2. Take out the old battery.

3. Install a new battery according to the positive and negative
directions of the housing mark..

4. Use battery specification 2x1.5V AAA.



USER MANUAL -

Made in China

CE ROHS & Z 101040083

Please read this manual carefully before using this product and keep it
Vi l \ properly for future use




HASZNALATI
KEZIKONYV

FESZULTSEGERZEKELO

A termék hasznalata el6tt kérjik, olvassa el figyelmesen ezt
/N akeézikdnyvet, és a késobbi hasznalatra megfelelden Grizze
meg
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A Figyelmeztetés

Az dramiités vagy személyi sériilés veszélyének elkerlilése érdekében.
« Kérjiik, gondosan tartsa be a biztonsagi szabdlyokat és utasitasokat,
kilénben az elektroda védéfunkcidja karosodhat.

« Hasznalat el6tt ellendrizze az elektroszonda LCD-kijelz6jét, és ne
hasznaljaha barmilyen rendellenesség, a burkolat sérlilése vagy a
szonda térése észlelhetd.

* Haszndlat el6tt végezzen vizsgélatot egy ismert toltésli vezetén, arrdl,
hogy az elektroda jo mikddési allapotban van.

* Az elektroszonda képes érzékelni a tényleges véltakozo fesziiltséget,
ha elegends statikus elektromossagot general; ha az elektromos mezé
gyenge, az elektroszonda nem feltétleniil érzékeli azt.

* Elekiromos szonda hasznalata esetén a fesziiltség akkor is fennallhat, ha az
LCD kijelz6n nem jelenik meg hang- vagy fényjelzés.

-A kovetkez6 befolyasolhatjak az elektromos szonda arnyékolt
kabelét, a szigeteléréteg vastagsagat és tipusat, a szonda és a
vezetd kozotti tavolsagot, a csatlakozodaljzat kialakitasanak
kilonbségét stb.

« Tilos az elektromos tengeralattjaron feltiintetett névleges fesziiltségnél
nagyobb fesziltséget mérni.

-Ha a valtakozo feszliltség magasabb, mint 36 V, ligyelni kell arra, hogy
veszélyének elkeriilése.
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A termék bevezetése
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J.1ndukciés szonda

). zseblampa
@). Jelz6lampa
(4). Kijelz6 képerny

). Be-/kikapcsol gomb

}). Zseblampa , H Nagy érzékenységti konverziés gomb

). Akkumulatorfedél
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Hasznalati utasitas

1. Az elektromos szonda be- és kikapcsolasa .

Bekapcsolds: nyomja meg a (bekapcsolasi szimbolum). Kikapcsolds:
révid megnyomas (bekapcsolasi szimbolum).

2. Azseblampa be/ki kapcsolasa:

A bekapcsolashoz nyomja meg hosszan a gombot (zsebldmpa
szimbdlum). Bezaras: Hosszan nyomja meg a gombot (zseblampa

szimbolum) a bezérashoz. (1) Ha a zsebldmpa nincs kikapcsolva,
korllbeldl 2 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

3. Valtakozo fesziiltség érzékelése:

A merl6 készulék kioldé szondaja aljzatba vagy fesziiltség alatt allo
vezeték kozelébe van helyezve. Ha valtakozo fesziltségil jelet
érzékel, a jelzéfény villog, a kijelzé képerny6jén az analdg sav az
indukalt feszultségjel intenzitasaval né vagy csokken, és a zugo
klilénboz6 frekvenciaju hangjelzéseket ad.

(1) Fesziiltség akkor is létezhet, ha az érzékelés soran nincs jelen
fesziiltség.

az elektroda nem jelez.

(2) Eszlelhetetlen tényezék: arnyékolt kabel, szigeteléréteg vastagsaga
és tipusa, a szonda és a vezetd kdzotti tavolsag, a csatlakozoaljzat
kialakitdsanak kiildnbsége stb.
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4. Erzékelt fesziiltségatalakitdsi tartomany:

1. Az alapértelmezett alacsony érzékenységll képerny6 inditaskor az

"LO" feszuiltségérzékelési tartomanyt mutatja: kb. 48V-1000V.

2. A gomb (H) révid megnyomdsaval nagy érzékenységre kapcsol, a

kijelz6n "HI" jelenik meg, és az érzékelési fesziiltségtartomany kb. 12-

1000 V.

5. A fesziiltség alatt 4ll6 vezetékek azonositasa:

A fesziiltség alatt all6 vezets azonositasakor két vagy tébb vezetének
kell a legtavolabb lennie egymastdl, és az elektroszonda szondaknak
kozel kell lennitik hozzajuk. Az erés szondaérzékeld jelet ado vezets
feszultség alatt allo vezets, a gyenge vagy semmilyen érzékelf jelet
adod semleges vezets vagy féldelt vezetd pedig semleges vezetd. (1) Nem
lehet azonositani a semleges vagy fesziiltség alatt all6 vezetot, ha a kiilsé
koérnyezetbdl szarmazo zavaro forrasok vannak jelen (pl. tapegység,
tolté, motor, nincs féldel6 vezeték az elektromos halézaton).

érzékelt vezeték, elektromagneses interferencia, a csatlakozdaljzat

kialakitasanak kiilénbsége stb.).
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Miiszaki specifikaciok

AC tartomany Korlilbelil 48~1000V Kérilbeltl 12~1000V (nyomja
Fesziiltség (alapértelmezett beallitas) meg
a Hbillenty()
Frekvencia 50 Hz/60Hz
Riasztas tipusa Kijelz6 és hang- és fényjelzés
Zseblampa LED fény

Automatikus

P Koriilbelll 5 perc
ledllas

Alacsony 1j|

toltottségi szint
jelzése

A fesziiltség alatt A jelzéfény, az analég kijelz6sav, a hangjelzés szerint
allo vezetd
azonositasa

Erzékenység LO,HI két alternativa
Hasznalati 0-40 °C

hémérséklet

1ot (10150 °C

Magassag <2000m

Szint CE KAT.IIl 1000V KAT.IV 600V
biztonsag/fazisok

Teljesitmeny 2x1.5V AAA elemek

Termék mérete 160mmx23mmx27mm

kb. 40 g (akkumulator nélkdil)

A termék sulya

© Sunnysoft s.r.o0., forgalmaz6
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Az akkumulator cseréje
Az alabbi kép szerint

1. Forditsa el az elemfedelet a képen lathaté modon.

2. Vegye ki a régi akkumulatort.
3. Szerelie be az Uj akkumulatort a fedlapon talalhaté pozitiv és

negativ irdnyoknak megfeleléen.

Szallité/forgalmazé
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Cseh Koztarsasag
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., forgalmazé



- USER MANUAL

VOLTAGE DETECTOR

Please read this manual carefully before using this product and keep it
properly for future use



A Warning

To avoid possible electric shock or personal injury

® Please strictly abide by the safety rules and instructions, or the
protection function provided by the electroprobe may be
affected.

® Please check the LCD screen display of the electroprobe
before use, and do not use it if there is any abnormality, shell
damage or probe breakage.

® Before use, test on a known charged conductor to ensure that
the electroprobe is in good working condition.

® The electroprobe can detect effective AC voltage when it
generates enough static electricity, if the electric field is weak,
the electroprobe may not detect it.

® When using the electroprobe , the voltage may still exist even
if the LCD screen does not display and sound and light alarm.
*The electroprobe may be influenced by the following factors:
shielded cable, thickness and type of insulation layer, distance
between probe and conductor, difference of socket design, etc.
e |t is forbidden to measure beyond the rated voltage marked by
the electroprobe .

*When the AC voltage is above 36V, attention should be paid to
prevent the risk of electric shock.
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@. Induction probe

. Flashlight

. Signal indicating light

4. Display screen

®). Power on/off key

(©. Flashlight , H High sensitivity conversion key

(. Battery cover




Operating instruction

1. Turn on/off the electroprobe .

Power-on: Long press (power symbol) for a long time.

Off: Short press (power symbol).

2. Turn the flashlight on/off:

Turn on: Long press the (flashlight symbol) key for a long time
to turn on.

Close: Long press the (flashlight symbol) key again to close.
DIf the flashlight is not turned off, it will go out automatically
after about 2 minutes.

3.Ac voltage detection:

The starting probe of the electroprobe is inserted into the power
socket or close to the live conductor. When the AC voltage
signal is detected, the signal indicating light flashes, the analog
bar of the display screen will increase or decrease with the
intensity of the induced voltage signal, and the buzzer will sound
alarms with different frequencies.

(D The voltage may still exist even if there is no indication from
the electroprobe during detection.

@ Undetectable factors: shielded cable, thickness and type of
insulation layer, distance between probe and conductor,
difference of socket design, etc.



4 Detected voltage range conversion:

1. The default low sensitivity screen on startup displays "L0"
voltage detection range: about 48V~1000V.

2. Short press the (H) key to switch to high sensitivity, and the
screen displays "HI", and the detection voltage range is about
12~1000V.

5.Live wire identification:

When identifying the live wire, two or more wires should be
separated as far as possible, and the probes of the electroprobe
should be close to the wires respectively. The wire with strong
detection signal by the electroprobe is the live wire, and the
zero wire or ground wire with weak or no detection signal is the
zero wire.

Dlt is impossible to identify the zero or live wire if there exists the
interference sources of the external environment (such as power
supply,charger, motor,no ground wire on the detected wire,

electromagnetic interference,socket design difference, etc.).




Technical specifications

AC voltage range: About 48~1000V(boot default) ‘ About 12~1000V(press H key)
Frequency 50 Hz /60Hz

Type of alarm Display and sound and light alarm

Flashlight LED light

Automatic shut-down | About 5 minutes

ndicaon |

Live wire identification

According to the signal indicating light,
display analog bar, sound

Sensitivity LO. Hltwo alternatives
Usage temperature | 0~40 °C

Storage temperature | -10~50 °C

Altitude <2000m

Security level/phase

CE CAT.III 1000V /CAT.IV 600V

Power Supply 2x1.5V AAA battery
Product size 160mmx23mmx27mm
Product weight About 40g (excluding battery)




Replace The Battery
According to the figure below

1. Rotate the battery cover as shown.

2. Take out the old battery.

3. Install a new battery according to the positive and negative
directions of the housing mark..

4. Use battery specification 2x1.5V AAA.
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A Avertisment

Pentru a evita riscul de electrocutare sau vatdmare corporala.

« V3 rugim s3 respectati cu atentie regulile si instructiunile de sigurant, in caz
contrar functia de protectie a electrosondei poate fi afectata.

« Tnainte de utilizare, verificati afisajul LCD al electrosondei si nu utilizati
daca exista vreo anomalie, deteriorarea tecii sau ruperea sondei.

+ Tnainte de utilizare, efectuati un test pe un conductor incarcat cunoscut pentru a
¢4 electrosonda este in stare bun& de functionare.

* Electroprobe poate detecta o tensiune alternativd efectivd daca
genereaza suficientd electricitate statica; dacad campul electric este slab,
electroprobe poate s& nu detecteze.

* Atunci cand utilizati o sonda electrica, este posibil sa existe tensiune chiar daca
ecranul LCD nu afiseaza niciun semnal sonor sau luminos.

-Urmatorii pot afecta cablul ecranat al sondei electrice, grosimea si tipul
stratului izolator, distanta dintre sonda si conductor, diferenta in designul
prizei etc.

« Este interzisi misurarea unei tensiuni mai mari decat tensiunea nominal3
marcata pe electrosubmarin.

-Cand tensiunea AC este mai mare de 36V, trebuie sa aveti grija sa

evitati riscul de .

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor 2
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Prezentarea produsului

___
=i

L2 @ @ [ NG (

(1), sonda de indudtie

). Lanterna cu

() Semnal luminos

(4), Ecran de afisare

6y Buton de pornire/oprire

i), Lantema , H Tasta de conversie cu sensibilitate ridicata

(7). Capacul bateriei

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor 3
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Instructiuni de utilizare

1. Pornirea/oprirea sondei electrice .

Pornire: apasati (simbolul de alimentare). Oprire: apasati scurt (simbolul

de alimentare).

2. Pornirea/oprirea lanternei:

Apésati lung butonul (simbolul lanternei) pentru a porni. Inchidere:

Apasati lung butonul (simbolul lanternei) pentru a inchide. (1) Daca

lanterna nu este opritd, aceasta se va opri automat dupa aproximativ

2 minute.

3. Detectarea tensiunii AC:

Sonda de declansare a submersibilului este introdusa intr-o priza sau in
apropierea unui conductor sub tensiune. Atunci cand este detectat un
semnal de tensiune alternativa, indicatorul luminos de semnal clipeste, bara
analogica de pe ecranul de afisare creste sau scade in functie de intensitatea
semnalului de tensiune indusa, iar buzzerul emite semnale sonore la frecvente
diferite.

| Tensiunea poate exista chiar daca nu exista tensiune in timpul detectarii

nicio indicatie din partea electrosondei.

Factori nedetectabili: cablu ecranat, grosimea si tipul stratului de izolatie,
distanta dintre sonda si conductor, diferenta in designul prizei etc.

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor 4



4. Interval de conversie a tensiunii detectate:

1. Ecranul implicit de sensibilitate scazuta la pornire afiseaza intervalul de
detectare a tensiunii "LO": aproximativ 48V-1000V.

2. O apasare scurtd a butonului (H) comuta la sensibilitate ridicata, afisajul

aratd "HI", iar intervalul de tensiune de detectie este de aproximativ 12-

1000 V.

5. [dentificarea conductorilor sub tensiune:

Atunci cand identificati un conductor sub tensiune, doi sau mai multi
conductori trebuie sa fie cat mai departati, iar sondele electrosondei trebuie sa
fie aproape de acestia. Un conductor cu un semnal puternic de detectare a
electrosondei este un conductor sub tensiune, iar un conductor neutru sau
un conductor de impamantare cu un semnal de detectare slab sau inexistent
este un conductor neutru. (1) Nu este posibil sa se identifice un conductor neutru
sau sub tensiune daca exista surse de interferenta din mediul extern (de
exemplu, sursa de alimentare, incarcator, motor, lipsa unui conductor de
pamant pe

conductor detectat, interferente electromagnetice, diferente in proiectarea

prizei etc.).

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor
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Specificatii tehnice

RO

Gama AC Aproximativ 48~1000V (setare | Aproximativ 12~1000V (apasati
Tensiune implicita

tasta H)
Frecventa 50 Hz/BOHZ

Tip de alarma

Afisaj si alarma sonora si luminoasa

Lanterna

Lumina LED

Oprire automata

Aproximativ 5 minute

Indicatie de
baterie
descarcata

a

Identificarea
conductorului sub
tensiune

Tn functie de lumina de indicare a semnalului, bara de afisare analogica.
sunetul

Sensibilitate LO,HI dous alternative
Temperatura de 0-40 °C

utilizare

Temperatura de -10)-50 °
depozitare (-10)-50°C
Altitudine <2Q0m

Nivel CE CAT.IIl 1000V CAT.IV 600V
securitate/faze

Putere 2x1.5V baterii AM
Dimensiunea 160mmx23mmx=27mm
produsului

Greutatea produsului

aprox. 40 g (fara baterie)

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor 6
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Tnlocuirea bateriei
Conform imaginii de mai jos

1. Intoarceti capacul bateriei asa cum se arati.

2. Scoateti veche.
3. Instalati noua baterie in conformitate cu indicatiile pozitive si negative de
pe marcajul capacului.
4. Utilizati baterii de 2-1,5 V de tip AAA.
Furnizor/Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9

Republica Ceha
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor 7
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VOLTAGE DETECTOR

Please read this manual carefully before using this product and keep it
properly for future use



A Warning

To avoid possible electric shock or personal injury

® Please strictly abide by the safety rules and instructions, or the
protection function provided by the electroprobe may be
affected.

® Please check the LCD screen display of the electroprobe
before use, and do not use it if there is any abnormality, shell
damage or probe breakage.

® Before use, test on a known charged conductor to ensure that
the electroprobe is in good working condition.

® The electroprobe can detect effective AC voltage when it
generates enough static electricity, if the electric field is weak,
the electroprobe may not detect it.

® When using the electroprobe , the voltage may still exist even
if the LCD screen does not display and sound and light alarm.
*The electroprobe may be influenced by the following factors:
shielded cable, thickness and type of insulation layer, distance
between probe and conductor, difference of socket design, etc.
e |t is forbidden to measure beyond the rated voltage marked by
the electroprobe .

*When the AC voltage is above 36V, attention should be paid to
prevent the risk of electric shock.
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@. Induction probe

. Flashlight

. Signal indicating light

4. Display screen

®). Power on/off key

(©. Flashlight , H High sensitivity conversion key

(. Battery cover




Operating instruction

1. Turn on/off the electroprobe .

Power-on: Long press (power symbol) for a long time.

Off: Short press (power symbol).

2. Turn the flashlight on/off:

Turn on: Long press the (flashlight symbol) key for a long time
to turn on.

Close: Long press the (flashlight symbol) key again to close.
DIf the flashlight is not turned off, it will go out automatically
after about 2 minutes.

3.Ac voltage detection:

The starting probe of the electroprobe is inserted into the power
socket or close to the live conductor. When the AC voltage
signal is detected, the signal indicating light flashes, the analog
bar of the display screen will increase or decrease with the
intensity of the induced voltage signal, and the buzzer will sound
alarms with different frequencies.

(D The voltage may still exist even if there is no indication from
the electroprobe during detection.

@ Undetectable factors: shielded cable, thickness and type of
insulation layer, distance between probe and conductor,
difference of socket design, etc.



4 Detected voltage range conversion:

1. The default low sensitivity screen on startup displays "L0"
voltage detection range: about 48V~1000V.

2. Short press the (H) key to switch to high sensitivity, and the
screen displays "HI", and the detection voltage range is about
12~1000V.

5.Live wire identification:

When identifying the live wire, two or more wires should be
separated as far as possible, and the probes of the electroprobe
should be close to the wires respectively. The wire with strong
detection signal by the electroprobe is the live wire, and the
zero wire or ground wire with weak or no detection signal is the
zero wire.

Dlt is impossible to identify the zero or live wire if there exists the
interference sources of the external environment (such as power
supply,charger, motor,no ground wire on the detected wire,

electromagnetic interference,socket design difference, etc.).




Technical specifications

AC voltage range: About 48~1000V(boot default) ‘ About 12~1000V(press H key)
Frequency 50 Hz /60Hz

Type of alarm Display and sound and light alarm

Flashlight LED light

Automatic shut-down | About 5 minutes

ndicaon |

Live wire identification

According to the signal indicating light,
display analog bar, sound

Sensitivity LO. Hltwo alternatives
Usage temperature | 0~40 °C

Storage temperature | -10~50 °C

Altitude <2000m

Security level/phase

CE CAT.III 1000V /CAT.IV 600V

Power Supply 2x1.5V AAA battery
Product size 160mmx23mmx27mm
Product weight About 40g (excluding battery)




Replace The Battery
According to the figure below

1. Rotate the battery cover as shown.

2. Take out the old battery.

3. Install a new battery according to the positive and negative
directions of the housing mark..

4. Use battery specification 2x1.5V AAA.
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PBbKOBOOCTBO &G
3A MNOTPEBUTENA

OETEKTOP 3A HANPEXEHUE

Mornisi, npoyeTeTe BHAMATENHO TOBa PbKOBOACTBO, NPeau Aa
A u3ronasare To3u NPOAYKT, U ro 3ana3seTe 3a 6baewwn

© Sunnysoft s.r.o., agucTpudyTop 1



A Mpeaynpexaenune

3a fa ce 3berHe pucKbT OT enekTpUYECKM YAAP UMK HapaHABaHe Ha XOpa.
* Mons, cnasBainTe gHumarenHo npasunaTa n MHCTPYKLUNTE 33 GesonacHocT,
B MPOTMBEH Crly4al sawutHata (PYHKLUMSI HA €NeKTpoCoHAaTa Moxe Aa
6bae HapyweHa.

« Mpeau ynotpe6a npoeepeTte LCD aucnnesi Ha enekTpocoHaaTta u He S
M3ron3agaiiTe, ako MMa HskakBa aHOManwusi, noBpefa Ha obBuBKata UIu
cyynBaHe Ha coHAaTa.

* TMpeav ynoTpeba M3BBLPLLETE TECT BbPXY M3BECTEH 3aPEIEeH NPOBOAHMK, 3a Aa
Ye eneKkTPOCOHBLT e B 406p0o PabOTHO ChCTOsHME.

. EJ‘IEKTpOCOH,ana MOXe Aa oTKpue ed)EKTl/IBHO NPOMEHNNBO HanpexxeHue,
aKko reHepupa poctaTbyHO CTaTUHHO eneKkTpuyecTso; AKO eneKkTpU4ecKoTo
none e cnabo, ENeKTPOCoHAAaTa mosxe aa He N0 OTKPUe.

* Korato “3nonssate enekTpocoHda , MOXe Aa UMa HanpeskeHue, nopu ako LCD
ANcnNNeaT He Nokasea 3BYKOB UITN CBETIMHEH CUTHan.

-Cnegnute MoraT fAa MOBMMSIAT Ha ekpaHupaHus kaben Ha
enekTpuyeckata coHpa, AebenvHata M BuO@ Ha W3OMAaLMOHHUS CIIOW,
PasCTOSIHMETO MeXay coHAaTa W MPOBOAHMKA, pasrnuvkaTta B Au3aiHa Ha
rHe3goTo U Ap.

. 336paHeHo e [Aa ce M3mepBa MNO-BUCOKO OT HOMWHANHOTO HanpexeHwe,
otbenAzaHo BbPXY eNeKTponoasoaHuLIaTa.

-Korato npomMeHn1BoTO HanpeskeHve e no-eucoko ot 36 V, Tpsibea Aa ce BHUMaBa Ja
na ce naberHe puckbT OT yaap.

© Sunnysoft s.r.o., gucTpnbyTop



BbeexxaaHe Ha NPOAYyKTa

@ @ ® ®

(1), ®eHepue 3a

. VIHAYKUMOHHa COHAA

(8 CurHanHa CBETNNHA

EkpaH Ha aucnnes

/. ByTOH 3a BKNI04BaHe/U3KIoUBaHE Ha 3aXP: 0

6. DeHepye , H KnaswLu 3a npeobpasysaHe C BUCOKA 4yBCTBUTENHOCT

. Kanak Ha GaTtepusta

© Sunnysoft s.r.o., agucTpudyTop
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MHCTpyKumMKM 3a ekcnnoarauus

1. BkntoysaHe/W3KkNto4BaHe Ha ENEKTPUYECKaTa COHAA .

Br/tousaHe: HaTUCHETE (CUMBOI 3a 3axpaHBaHe). M3ktouBaHe:

HaTUCHeTe KpaTKo (CUMBOI 3@ 3axpaHBaHe).

2. BrktouBaHe/u3k/It04BaHe Ha GeHepYeTo:

HatvcHeTe npoabnxuTenHo 6yToHa (CMMBON Ha dexepue), 3a Aa ce
BKItouuTe. 3aTBapsiHe: [[bnro HaTucHeTe GyToHa (CMMBON Ha

deHepue), 3a Aa 3aTBopuUTE. KO dpeHepyeTo He e U3KNYEeHOo, TO e

Ce WU3KIIYM aBTOMATUYHO Cried NPUGNUUTENHO 2 MUHYTU.

3. OTkp1BaHe Ha NPOMEHIMBO HanpexeHue:

CnyckoBata COH/Ia Ha MoTonsiemaTa cucTeMa ce NnocTaBsi B KOHTaKT U B
6num3ocT A0 NpOBOAHWK MOA Hanpe)eHue. KoraTo ce OTKpUe curHan 3a
MPOMEHMMBO HanpeskeHWe, CBETAMHHWAT WHAMKATOP Ha curHana mura,
aHanorosata JleHTa Ha Ce yBENnM4aBa UM Hamanssa C MHTEH3VBHOCTTa Ha
WMHAyUMpaHuA CUMHan 3a HanpexeHue, a 3yMepbT u3fasa 3BYKOBM CUTHaNu c

Pasnn4YHU YyecTotu.

1) BbamMOXHO € [ia MMa HanpexeHue, AOPU AKO MO BPEME Ha 3acM4aHeTo
HsiMa HanpeeHue.
HAMa VHOVKALWS OT eNeKTpocoHAaTa.

Heotkpueaemu cpaktopu: ekpaHupaH kaben, nebenvHa w Bug Ha
M30/1aLMOHHMA CIIOW, PA3CTOSHUE Mex/y COHAATa U NpoBOAHMKA, Pasnuka
B KOHCTPYKLMATa Ha THE340TO 1 Ap.

© Sunnysoft s.r.o., gucTpubyTop 4



4. OTKpUT INanasoH Ha NpeobpasyBaHe Ha HanpexeHueTo:
1. EKpaHBbT 3a Hucka YYBCTBUTENHOCT no noapasbupaHe npu craptupaHe
nokassa obxBaTa Ha OTKpuBaHe Ha Hanpexenue "LO": npubausutento 48V-
1000V.
2. Mpn kpatko HatuckaHe Ha OGyToHa (H) ce npemuHaBa KbM BUCOKa
YYBCTBUTENHOCT, Ha [Aucnnest ce nokassa "HI", a ob6xBaTbT Ha
OTKPUBAEMOTO HanpexeHue e npubausurento 12-1000 V.
5. VineHTutmumpane Ha npoBoAHULM Mo, HanpexeHue:
KoraTto ngeHtudmumparte npoBoAHUK Nog HanpesxeHve, ABa Unn noBeye
npoBoAHWKa TPsiOBa Aa ca Hal-OTAaneyeHu eanH oT ApYr U COHAWTE Ha
enekTpocoHpaTa Tpsibsa Aa ca 6rn3o o TsX. MposoAgHNK CbC CUNEH CUTHan
3a OTKpMBaHe Ha eNleKTPOCOHAATa € NpoBOAHMK MO, HaNpexeHue, a
HeyTpaseH NPOBOAHMK UMW 3a3emuTeNeH NPOBOAHMK CbC Crab Ui HUKaKbLB
CUrHan 3a OTKpuBaHe e HeyTpaneH nposoaHuk. [ 1) He e Bb3MoskHO 1a ce
";[CHTHCPML‘HP& HEYTPAJICH MPOBOHUK HJIM ITPOBOHMK TTOT HAITPEIKECHUE, aKO
MIMa N3TOYHWLIM HA CMYLLIEHUS! OT BbHLUHATa cpeaa (Hanp. 3axpaHBaHe,
3apsiAHO YCTPOWCTBO, ABUTaTer, NIMNca Ha 3a3eMUTENIEH MPOBOAHUK Ha
OTKPUT NPOBOAHWK, ENEKTPOMArHUTHW CMYLLEHWS, pa3nuka B

KOHCTPYKUMATA Ha rHe3goTo U T.H.).

© Sunnysoft s.r.o., agucTpudyTop
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TexHuuecku cneumdmkauum

O6xBaT Ha Oxono 48 ~ 1000V (HacTpoiika no | Okono 12~1000V (HaTucHeTe
NPOMEHIMBOTOKOBMS nonpaaﬁ:paHe)
TOK knasuw H)
Hanpexenve
Hectora 50 Hz/60Hz
Bug anapma [vcnneii 1 3BykoBa 1 CBETNMHHA anapma
DeHepue LED cseTnuHa
ABTOMaTUYHO
Okono 5 MuHyTM
WN3KNo4BaHe

WNHpuvkaums 3a
u3ToLleHa
Bartepus

(|

WpeHtudmumpare Ha
NPOBOAHMK Noj,

B 3aBWCMMOCT OT CBETNIUHHATA WHAMKauuA Ha curHana, aHanorosus
Avcnneii, 3syka

HanpexeHue

l‘IyBCTBIIITenHOCT LO,HI pBe antepHaTtvBu

TemnepaTypa Ha 0-40 °C

wnsnonssaHe

e
<2000m

Ha[J,MOpCKa BUCOYnNHa

Hwuso
curypHoct/cpasu

CE CAT.IIl 1000V CAT.IV 600V

BaxpaHBaHe

2x1,5V 6atepun AAA

Pa3amep Ha npoaykra

160mmx23mmx27mm

Terno Ha npoaykTa

npubnuantenHo 40 g 6e3 Gatepus)

© Sunnysoft s.r.o., agucTpudyTop 6
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CwmsiHa Ha BaTepusiTa
Cropen CHUMKaTa no-gony

1. SthpTeTe Kanaka Ha 6aTepmm'a, KaKTO € nokasaHo.

2. W3Bapete crapara batepus.
3. MoHTupaiite HoBaTa 6aTepusi B CbOTBETCTBUE C MONOKUTENHUTE U
oTpULaTeNHMTE MOCOKN BbPXY MapKMpoBKaTa Ha Kanaka.

4. W3nonssaiite 6atepu ¢ HanpexeHne 2-1,5 V ot Tuna AAA.

[ocTtaBunk/aucTpubyTop
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Mpara 9

Yeluka penybnuka
www.sunnysoft.cz
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A Warning

To avoid possible electric shock or personal injury

® Please strictly abide by the safety rules and instructions, or the
protection function provided by the electroprobe may be
affected.

® Please check the LCD screen display of the electroprobe
before use, and do not use it if there is any abnormality, shell
damage or probe breakage.

® Before use, test on a known charged conductor to ensure that
the electroprobe is in good working condition.

® The electroprobe can detect effective AC voltage when it
generates enough static electricity, if the electric field is weak,
the electroprobe may not detect it.

® When using the electroprobe , the voltage may still exist even
if the LCD screen does not display and sound and light alarm.
*The electroprobe may be influenced by the following factors:
shielded cable, thickness and type of insulation layer, distance
between probe and conductor, difference of socket design, etc.
e |t is forbidden to measure beyond the rated voltage marked by
the electroprobe .

*When the AC voltage is above 36V, attention should be paid to
prevent the risk of electric shock.




Product introduction
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. Signal indicating light

4. Display screen

®). Power on/off key

(©. Flashlight , H High sensitivity conversion key

(. Battery cover




Operating instruction

1. Turn on/off the electroprobe .

Power-on: Long press (power symbol) for a long time.

Off: Short press (power symbol).

2. Turn the flashlight on/off:

Turn on: Long press the (flashlight symbol) key for a long time
to turn on.

Close: Long press the (flashlight symbol) key again to close.
DIf the flashlight is not turned off, it will go out automatically
after about 2 minutes.

3.Ac voltage detection:

The starting probe of the electroprobe is inserted into the power
socket or close to the live conductor. When the AC voltage
signal is detected, the signal indicating light flashes, the analog
bar of the display screen will increase or decrease with the
intensity of the induced voltage signal, and the buzzer will sound
alarms with different frequencies.

(D The voltage may still exist even if there is no indication from
the electroprobe during detection.

@ Undetectable factors: shielded cable, thickness and type of
insulation layer, distance between probe and conductor,
difference of socket design, etc.



4 Detected voltage range conversion:

1. The default low sensitivity screen on startup displays "L0"
voltage detection range: about 48V~1000V.

2. Short press the (H) key to switch to high sensitivity, and the
screen displays "HI", and the detection voltage range is about
12~1000V.

5.Live wire identification:

When identifying the live wire, two or more wires should be
separated as far as possible, and the probes of the electroprobe
should be close to the wires respectively. The wire with strong
detection signal by the electroprobe is the live wire, and the
zero wire or ground wire with weak or no detection signal is the
zero wire.

Dlt is impossible to identify the zero or live wire if there exists the
interference sources of the external environment (such as power
supply,charger, motor,no ground wire on the detected wire,

electromagnetic interference,socket design difference, etc.).




Technical specifications

AC voltage range: About 48~1000V(boot default) ‘ About 12~1000V(press H key)
Frequency 50 Hz /60Hz

Type of alarm Display and sound and light alarm

Flashlight LED light

Automatic shut-down | About 5 minutes

ndicaon |

Live wire identification

According to the signal indicating light,
display analog bar, sound

Sensitivity LO. Hltwo alternatives
Usage temperature | 0~40 °C

Storage temperature | -10~50 °C

Altitude <2000m

Security level/phase

CE CAT.III 1000V /CAT.IV 600V

Power Supply 2x1.5V AAA battery
Product size 160mmx23mmx27mm
Product weight About 40g (excluding battery)




Replace The Battery
According to the figure below

1. Rotate the battery cover as shown.

2. Take out the old battery.

3. Install a new battery according to the positive and negative
directions of the housing mark..

4. Use battery specification 2x1.5V AAA.



USER MANUAL -

Made in China

CE ROHS & Z 101040083

Please read this manual carefully before using this product and keep it
Vi l \ properly for future use




UPORABNIK
ROCNO

DETEKTOR NAPETOSTI

Pred uporabo tega izdelka natan¢no preberite ta
A prirocnik in ga shranite za poznejSo uporabo.
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A Opozorilo

Da bi se izognili nevarnosti elektricnega udara ali telesnih poskodb.

« Strogo upostevajte varnostna pravila in navodila, sicer je lahko zas¢itna
funkcija elektrosonde oslabljena.
« Pred uporabo preverite LCD-zaslon elektrosonde in je ne uporabljajte, ce

pride do kakr3nih koli nepravilnosti, poskodb ohisja ali zioma sonde.

« Pred uporabo izvedite preizkus na prevodniku, za katerega veste, da je pod
napetostjo, da se prepricate, da je elektrosonda v dobrem stanju.

+ Elektrosonda lahko zazna efektivno izmenicno napetost, ¢e ustvari dovolj
staticne elektrike, Ce je elektri¢na

Ce je polje ibko, ga elektrosonda morda ne bo zaznala.

« Pri uporabi elektri¢ne sonde lahko napetost obstaja , tudi ¢e LCD-zaslon ne
prikazuje nicesar in se ne oglasi zvocni in svetlobni signal.

-Na elektrosondo lahko vplivajo naslednji dejavniki: oklopljen kabel, debelina
in vrsta izolacijske plasti, razdalja med sondo in prevodnikom, razlika v
zasnovi vticnice itd.

« Prepovedano je meriti napetost, viSjo od nazivne napetosti, oznacene na
elektropotopni napravi.

- Ce je izmeni¢na napetost vija od 36 V, je potrebna previdnost, da se
izognete nevarnosti elektri¢cnega udara.

© Sunnvsoft sro. distributer



Predstavitev izdelka

-

|

CD Indukcijska sonda
(2). Svetilka
(3. Signalna lu¢

(@), Zaslon

@- Gumb za vklop/izklop

(6. Svetilka, H Visoko obtutljiva tipka za pretvorbo

®- Pokrov baterije
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Navodila za uporabo

1. Vklop/izklop elektrosonde.

Vklop: pritisnite (simbol za vklop). Izklop: Kratek

pritisk (simbol za vklop/izklop).

2. Vklop/izklop svetilke:

Dolgo pritisnite gumb (simbol svetilke), da ga vklopite.

Zapri: Za zapiranje drzite gumb (simbol svetilke).

@ Ce svetilke ne izklopite, se bo po priblizno 2 minutah samodejno

izklopila.

3. Zaznavanje izmeni¢ne napetosti:

Elektropotopna sproZilna sonda se vstavi v vti¢nico ali blizu napetosti. Ko je zaznan
izmenicni signal, indikatorska lucka signala utripa, analogna ¢rtica na zaslonu pa

se povecuje ali zmanjsuje glede na intenzivnost induciranega signala.

napetost in brencalo oddaja zvocne signale z razli¢nimi frekvencami.

@ Napetost lahko obstaja, tudi ¢e med zaznavanjem ni zaznana nobena napetost.
nobenega znaka elektrosonde.

@ Nezaznavni dejavniki: oklopljen kabel, debelina in vrsta izolacijske plasti,

razdalja med sondo in vodnikom, razlika v zasnovi vti¢nice itd.
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4. Dolo¢eno obmocje pretvorbe napetosti:

1. PrikaZe se zagonski zaslon z nizko ob¢utljivostjo

Obmogje zaznavanja napetosti "L0": priblizno 48V-1000V.

2. Na kratko pritisnite gumb (H), da preklopite na visoko obcutljivost,

Na zaslonu se prikaZze "HI", obmocje detekcijske napetosti pa je priblizno 12-

1000 V.

5. Identifikacija Zivih vodnikov:

Pri prepoznavanju Zive Zice morata biti dve ali ve¢ Zic ¢im bolj oddaljeni
narazen, sonde elektropotopne naprave pa morajo biti blizu njih. Zica z
mocnim detekcijskim signalom elektropotopne naprave je Ziva Zica, nevtralna
Zica ali ozemljitvena Zica pa

Vodnik s ibkim ali brez zaznavnega signala je nevtralni vodnik.

(D) Ni mogote prepoznati nevtralnega ali faznega vodnika, ¢e
obstajajo viri motenj iz zunanjega okolja (npr. napajanje,
polnilnik, motor, ni ozemljitvene Zice na zaznani Zici,
elektromagnetne motnje, razlika v

zasnova vticnice itd.).

© Sunnvysoft sro. distributer



Tehni¢ne specifikacije

Obmocje izmenicne
napetosti

Priblizno 48~1000V (privzeta nastayitev) Priblizno 12~1000V (pritisnite
tipko H)

Pogostost

50 Hz/60 Hz

Vrsta alarma

Zaslon ter zvocni in vizualni alarm

Svetilka

LED-lu¢

Samodejni izklop

Priblizno 5 minut

Indikator nizke
baterije

{2

Identifikacija Zive Zice

Glede na signal, indikatorsko lucko, analogni prikazovalnik, zvok

Obéutljivost

LO, HI dve alternativi

Temperatura uporabe 0-40 °C
Temperatura shranjevanja | (-10)-50°C
<2000 m

Nadmorska visina

Stopnja/
raven varnosti

CE KAT.III 1000V KAT.IV 600V

Napajalnik

2x 1,5V AAA bateriji

Velikost izdelka

T
| 160 mm x 23 mm x 27 mm

TeZa izdelka

priblizno 40 g (brez baterije)
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Zamenjava baterije

Glede na spodnjo sliko

1. Zavrtite pokrov baterije, kot je prikazano.

2. Odstranite staro baterijo.

3. Novo baterijo namestite v skladu s pozitivno in negativno
smerjo na pokrovu.

4. Uporabite 2 bateriji tipa AAA z napetostjo 1,5 V.

Dobavitelj/Distributer

Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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UZYTKOWNIK
PODRECZNIK

DETEKTOR NAPIECIA

Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac¢
A instrukcje i zachowac jg do wykorzystania w przysztosci.

© Sunnvsoft sro. dvstrvbutor 1



A Ostrzezenie

Aby unikna¢ ryzyka porazenia pradem elektrycznym lub obrazen ciata.

« Nalezy $ciéle przestrzegac zasad i instrukcji bezpieczerstwa, w przeciwnym
razie funkcja ochronna elektrosondy moze zosta¢ naruszona.

« Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ wyswietlacz LCD elektrosondy i nie uzywac
jej, jesli zauwazy sie jakiekolwiek nieprawidtowosci, uszkodzenie obudowy lub
pekniecie sondy.

* Przed uzyciem nalezy wykonac test na znanym przewodniku pod napieciem,
aby upewnic¢ sig, ze elektrosonda jest w dobrym stanie technicznym.

* Elektrosonda moze wykry¢ skuteczne napigcie przemienne, jesli generuje
wystarczajgcg ilos¢ elektrycznosci statycznej, jesli napiecie elektryczne

Jedli pole jest stabe, elektrosonda moze go nie wykry¢.

+ Podczas stosowania elektrosondy napiecie moze wystepowac nawet wtedy , gdy
wyswietlacz LCD nie wy$wietla obrazu i nie stychac sygnatu dZzwiekowego ani $wietlnego.

- Na dziatanie sondy elektrycznej mogg mie¢ wptyw nastepujace czynniki: kabel ekranowany,
grubosc i rodzaj warstwy izolacyjnej, odlegtos¢ miedzy sondg a przewodnikiem, réznice w
konstrukcji gniazda itp.

« Zabrania sie dokonywania pomiaréw napiecia wyzszego niz napiecie znamionowe podane na
urzadzeniu elektrozanurzalnym.

- Jezeli napiecie pradu przemiennego jest wyzsze niz 36 V, nalezy zachowac ostrozno$¢, aby

unikna¢ ryzyka porazenia pradem.

© Sunnvsoft sro. dvstrvbutor



Wprowadzenie produktu

HlES

|

CD Sonda indukcyjna
@_ Lampa

@_ Swiatlo sygnalizacyjne
@. Ekran wyswietlacza

@ - Przycisk wiaczania/wytgczania

@_ Lampa | H Klucz konwersji o wysokiej czutosci

@. Pokrywa baterii
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Instrukcja obstugi

1. Wiaczanie/wylaczanie elektrosondy.

Wiaczanie: naciénij (symbol zasilania). Wytaczanie: krétko
naci$niecie (symbol zasilania).

2. Wiaczanie/wylaczanie latarki:

Aby wiaczy¢ latarke, nacisnij i przytrzymaj przycisk (symbol latarki).

Zamykanie: Aby zamkngc, nacisnij i przytrzymaj przycisk (symbol latarki).

@ Jezeli latarka nie zostanie wytaczona, wytaczy sie automatycznie po

okoto 2 minutach.

3. Wykrywanie napiecia pradu przemiennego:

Elektrozanurzalng sonde wyzwalajacg umieszcza sie w gniezdzie lub w poblizu przewodu
pod napieciem. Po wykryciu sygnatu pradu przemiennego kontrolka sygnatu miga, a
pasek analogowy na ekranie wyswietlacza zwieksza sie lub zmniejsza wraz z
intensywnoscig indukowanego sygnatu.

napiecie, a brzeczyk emituje sygnaty dZzwiekowe o réznych czestotliwosciach.

@ Napiecie moze wystepowac nawet wtedy, gdy podczas detekcji nie zostanie wykryte zadne napiecie.
brak wskazan elektrosondy.

@ Czynniki niewykrywalne: kabel ekranowany, grubos¢ i rodzaj warstwy izolacyjnej,

odlegto$¢ miedzy sondg a przewodnikiem, réznica w konstrukgji gniazda itp.
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4. Okreslony zakres konwersji napigcia:

1. Na ekranie startowym o niskiej czutosci wyswietla sie

Zakres pomiaru napiecia ,L0": okoto 48 V-1000 V.

2. Nacisnij krotko przycisk (H), aby przetaczy¢ na wysoka czutosé,

Na wyswietlaczu pojawia sie napis ,HI", a zakres wykrywania napiecia wynosi okoto 12-

1000 V.

5.Identyfikacja przewodéw pod napieciem:

Podczas identyfikacji przewodu pod napieciem, dwa lub wiecej przewodéw powinno by¢

jak najdalej od siebie, a sondy zanurzalnej todzi elektrycznej powinny znajdowac sie blisko

nich. Przewdd o silnym sygnale detekcji zanurzalnej todzi elektrycznej to przewéd pod

napieciem, a przewod neutralny lub uziemiajgcy.

Przewodnikiem, ktory charakteryzuje sie stabym sygnatem detekcji lub jego brakiem, jest przewéd neutralny.
® Nie mozna zidentyfikowa¢ przewodu neutralnego lub przewodu fazowego, jezeli

wystepujg zrodta zaktécen ze Srodowiska zewnetrznego (np. zasilanie,

tadowarka, silnik, brak przewodu uziemiajacego na wykrytym

przewodzie, zaktocenia elektromagnetyczne, réznica w

konstrukcja gniazda itp.).
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Dane techniczne

Zakres napiecia pradu

przemiennego

Okoto 48~1000 V (ustawienie domyslne) Okoto 12~1000 V (nacisnij klawisz
H)

Czestotliwosc¢

50Hz/60Hz
Typ alarmu Wyswietlacz oraz alarm dzwiekowy i wizualny
Lampa Swiatto LED
Automatyczne

wytaczanie

Okoto 5 minut

Wskaznik niskiego
poziomu baterii

{2

Identyfikacja przewodow

pod napieciem

Zgodnie z sygnatem, lampka kontrolng, paskiem wyswietlacza analogowego, déwigkier

Wrazliwo$¢

LO,HI dwie alternatywy

Temperatura aplikacji 0-40°C

Temperatura .

przechowywania (-10)-50°C

Wysoko$¢ <2000m

Poziom/ CE KAT.III 1000V KAT.IV 600V

etap bezpieczenstwa

Zasilacz

2 baterie AAA 1,5V

Rozmiar produktu

160 mm x 23 mm x 27 mm

Waga produktu

ok. 40 g (bez baterii)

n
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Wymiana baterii

Zgodnie z ponizszym obrazkiem

1. Obré¢ pokrywe baterii, jak pokazano.

2. Wyjmij starg baterie.
3. Zainstaluj nowa baterie zgodnie z oznaczeniami biegunéw dodatniego i
ujemnego na pokrywie.

4. Uzyj 2 baterii 1,5 V typu AAA.

Dostawca/Dystrybutor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9

Czechy
www.sunnysoft.cz
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KORISNIK
PRIRUCNIK

DETEKTOR NAPONA

Molimo pazljivo procitajte ovaj prirucnik prije upotrebe
ovoeg proizvoda i sacuvajte ga za buducu upotrebu.

© Sunnvsoft sro. distributer 1



A Upozorenje

Kako biste izbjegli rizik od strujnog udara ili tjelesnih ozljeda.

« Strogo se pridrzavajte sigurnosnih pravila i uputa, u suprotnom zastitna
funkcija elektrosonde moZe biti narusena.
« Prije upotrebe provjerite LCD zaslon elektrosonde i nemojte je koristiti ako

postoje bilo kakve abnormalnosti, ostecenja kucista ili loma sonde.

« Prije upotrebe, provedite ispitivanje na poznatom vodicu pod naponom kako
biste bili sigurni da je elektrosonda u ispravnom radnom stanju.

« Elektrosonda moZze detektirati efektivni izmjenicni napon ako generira dovoljno
statickog elektriciteta, ako je elektri¢ni

Ako je polje slabo, elektrosonda ga mozda nece detektirati.

« Prilikom koriStenja elektri¢ne sonde , napon moZze postojati ¢ak i ako LCD zaslon
ne prikazuje nista te se ne oglasava zvuéni i svjetlosni signal.

-Sljedeci cimbenici mogu utjecati na elektrosondu: oklopljeni kabel, debljina i
vrsta izolacijskog sloja, udaljenost izmedu sonde i vodica, razlika u dizajnu uticnice
itd.

+ Zabranjeno je mjerenje napona veceg od nazivnog napona ozna¢enog na
elektro-potopnoj jedinici.

-Ako je izmjeni¢ni napon visi od 36 V, potrebno je paziti da se izbjegne rizik od

strujnog udara.

© Sunnvsoft sro. distributer



Predstavljanje proizvoda

|

=

). Indukcijska sonda

®

. Svjetiljka

. Signalno svjetlo

® @

. Zaslon

@- Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

@

. Svietilika , H Tipka za pretvorbu visoke osjetljivosti

S

. Poklopac baterije
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Upute za uporabu

1. Ukljugivanje/iskljucivanje elektrosonde.

Ukljucivanje: pritisnite (simbol napajanja). Iskljucivanje: Kratko

pritiskom na (simbol napajanja).

2. Ukljucivanje/iskljucivanje svjetiljke:

Dugo pritisnite gumb (simbol svjetiljke) da biste ga ukljucili.

Zatvaranje: Dugo pritisnite gumb (simbol svjetiljke) za zatvaranje.

@ Ako svjetiljka nije isklju¢ena, automatski ce se iskljuciti nakon

otprilike 2 minute.

3. Detekcija izmjeniénog napona:

Elektro-uronjiva okidacka sonda umetne se u uti¢nicu ili blizu Zice pod naponom.
Kada se detektira AC signal, lampica indikatora signala treperi, a analogna traka na

zaslonu se povecava ili smanjuje s intenzitetom induciranog signala.

napon i zujalica emitira zvuéne signale razlicitih frekvencija.

@ Napon moZe postojati ¢ak i ako se tijekom detekcije ne otkrije nikakav napon.
nema indikacije s elektrosonde.

@ Neotkriveni faktori: oklopljeni kabel, debljina i vrsta izolacijskog sloja, udaljenost

izmedu sonde i vodica, razlika u dizajnu uti¢nice itd.
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4. Odredeni raspon pretvorbe napona:
1. Prikazuje se pocetni zaslon niske osjetljivosti

Raspon detekcije napona "L0": priblizno 48V-1000V.

2. Kratko pritisnite tipku (H) za prebacivanje na visoku osjetljivost,
Zaslon prikazuje "HI", a raspon detekcijskog napona je priblizno 12-
1000 V.

5. Identifikacija vodita pod naponom:

Prilikom identificiranja Zice pod naponom, dvije ili vise Zica trebaju biti Sto
udaljenije jedna od druge, a sonde elektro-potopne naprave trebaju biti blizu
njih. Zica s jakim detekcijskim signalom elektro-potopne naprave je Zica pod
naponom, a neutralna Zica ili Zica za uzemljenje.

Vodic sa slabim ili nikakvim signalom detekcije je neutralni vodic.

® Nije moguce identificirati neutralni ili fazni vodi¢ ako

postoje izvori smetnji iz vanjskog okruZenja (npr. napajanje,

punja¢, motor, nema uzemljenja na detektiranoj Zici,

elektromagnetske smetnje, razlika u

dizajn uticnice itd.).
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Tehnicke specifikacije

Raspon izmjeni¢nog

napona

Oko 48~1000V (zadana postavka) Crko 12~1000V (pritisnite tipku H)

Frekvencija

50Hz/60Hz

Vrsta alarma

Zaslon i zvucni i vizualni alarm

Sujetiljka LED svjetlo
Automatsko

Oko 5 minuta
isklju¢ivanje

Indikacija slabe
baterije

{2

Identifikacija Zice pod
naponom

Prema signalu, indikatorskoj lampici, analognom zaslonu, zvuku

Osjetljivost

LO, HI dvije alternative

Temperatura primjene 0-40°C
Temperatura skladistenja | (-10)-50°C
<2000 m

Nadmorska visina

Razina/
faza sigurnosti

CE KAT.III 1000V KAT.IV 600V

Napajanje

2x1,5V AAA baterije

Veli¢ina proizvoda

160 mm x 23 mm x 27 mm

TeZina proizvoda

l cca. 40 g (bez baterije)
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Zamjena baterije

Prema slici ispod

1. Okrenite poklopac baterije kao 3to je prikazano.

2. Izvadite staru bateriju.

3. Umetnite novu bateriju prema oznakama na poklopcu koje pokazuju
pozitivan i negativan pol.

4. Koristite 2-1,5 V AAA baterije specifikacije.

Dobavlja¢/Distributer

Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Prag 9
Ceska
www.sunnysoft.cz
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